
Jesus Christ, Light of the World is Risen. Alleluia!
Jesucristo, la Luz del Mundo ha resucitado. ¡Aleluya!

On this day of our Lord’s glorious Resurrection, may 
the Spirit of the Risen Christ always live within you, 
and may you always have the gift of Love, the blessing 
of Hope and the promise of Peace.

On behalf of Fr. Le-Minh, Fr. Javier, Deacons Paul, 
Toby, Phil and Jack and the office staff, we wish you a 
joyous Easter!

En este día glorioso de la Resurrección de Nuestro Se-
ñor, que el Espíritu de Cristo resucitado viva siempre 
dentro de ti y que te bendiga siempre con los dones 
del Amor, la Esperanza y la promesa de la Paz.

¡De parte del Padre Le-Minh, Padre Javier, y los Diáconos Paul, Toby, Phil y Jack y 
todo el personal de la oficina les deseamos unas felices Pascuas!
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THIS WEEK IN OUR PARISH

MASS  
INTENTIONS

April 3
5:00 p.m........................For our parish family
April 4
8:30 a.m........................For our parish family
10:30 a.m......................For our parish family
12:30 p.m......................For our parish family
April 6
6:30 p.m.....................................Eddie Rael †

Alfonso M. Ibañez †
April 7
8:30 a.m................. For the special intentions 

of the Pokorny/Kaiser Families
Ray Minnick †

April 8
6:30 p.m....................................Mary Wolff †

Sotero Valdez † 
April 9
8:30 a.m................. For the special intentions 

of Marilyn Brown

Scripture Readings for the Week: 
April 4 - 10

Sun.... Acts of the Apostles 10:34a, 37-43 
(42ABC); Colossians 3:1-4; John 20:1-9

Mon... Acts of the Apostles 2:14, 22-33; 
Matthew 28:8-15

Tue.... Acts of the Apostles 2:36-41; John 
20:11-18

Wed... Acts of the Apostles 3:1-10; Luke 
24:13-35

Thurs	Acts of the Apostles 3:11-26; Luke 
24:35-48

Fri...... Acts of the Apostles 4:1-12; John 
21:1-14

Sat..... Acts of the Apostles 4:13-21; Mark 
16:9-15

EASTER SUNDAY, APRIL 4
• 8:30 a.m.	 MASS
• 10:30 a.m.	 MASS
• 12:30 p.m.	 MASS
MONDAY, APRIL 5
• 9:00am-4pm	 OFFICE CLOSED
TUESDAY, APRIL 6
• 6:30 p.m.	 MASS
• 7:00 p.m.	 CRHP (English) Spiritual-

ity Women’s Team meets 
in the Special Events 
Room

• 7:00 p.m.	 RCIA/RICA meet in the 
PAC

• 7:00 p.m.	 Spanish Divine Mercy 
Prayer Group meets in the 
PAC Conference Room

• 7:15 p.m.	 Pastoral Council meeting
WEDNESDAY, APRIL 7
• 8:30 a.m.	 MASS
• 9 – 10 a.m.	 ADORATION
• 6:00 p.m.	 Rosary for the Church and 

World Peace at Our Lady, 
Queen of all Hearts shrine

• 7:15 – 8:45 pm	 Choir practice (10:30 am 
Mass) in Special Events 
Room

• 7:30 p.m.	 Grupo de oración ca-
rismático en el PAC

• 7:00 p.m.	 VBS planning meeting in 
RE Rm 105/107

THURSDAY, APRIL 8
• 9:30 a.m.	 CSS Adult Formation in 

the Special Events Room
• 5:00 pm	 Reconciliation
• 6:30 p.m.	 MASS
• 7:00 p.m.	 CRHP (English) men meet 

for Pentecost in RE Rm 

106/108
• 7:00 p.m.	 CRHP (English) Spiritual-

ity Men’s Team meets in 
RE Rm 105/107

• 7:00 p.m.	 Hispanic Ministries meet-
ing in the PAC Conference 
Room

• 7:00 p.m.	 Profetas de Cristo meet for 
Adoration in the Eucharis-
tic Chapel

• 7:30 p.m.	 Spanish Choir practice in 
the Special Events Room

• 8:00 p.m.	 Profetas de Cristo meet in 
RE Rm 109

FRIDAY, APRIL 9 
• 8:30 a.m.	 MASS
SATURDAY, APRIL 10
• 7:00 a.m.	 Men’s Prayer Group meets 

in the Eucharistic Chapel
• 8:00 a.m.	 CRSP Retiro para las 

mujeres en el PAC
• 3:30–4:30 pm	 Reconciliation
• 5:00 p.m.	 MASS

• Like the disciples on the road to Emmaus, 
what prevents you from recognizing the 
Lord when he is near?

• Como los discípulos en el camino a 
Emaús, ¿qué no te permite reconocer al 
Señor cuando Él está cerca?

THE PARISH OFFICE WILL BE CLOSED 
ON EASTER MONDAY.
LA OFICINA DE LA PARROQUIA ESTA-
RA CERRADA EL LUNES DE PASCUA.

ASHES TO EASTER – If you did not re-
turn your Lenten Mission boxes today, you 
may drop them off during the week in the of-
fice or bring them next Sunday. Thank You!

DE CENIZA A PASCUA – Si no entrego 
hoy su Alcancía Cuaresmal para las Misio-
nes, favor de entregarla durante esta semana 
en la oficina  
o el próximo  
domingo. 
Gracias.

Jesus said to Simon Peter, “Simon, son of 
John, do you love me more than these?” He 
said to him, “Yes, Lord, you know that I love 
you.” He said to him, Feed my lambs.”

JOHN 21:15

He said to them, “Come 
after me, and I will make 
you fishers of men.” 

mattHew 4:19
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STEWARDSHIP OF TREASURE

March 28, 2010.............................Weekly....................... YTD 

Regular Collection ........................$17,417.58................. $237,980.19
Debt Collection .............................$886.00...................... $8,608.19
Total Cash Received.......................$18,303.58................. $246,588.38
  
Operating Expenses.......................$11,757.81................. 152,851.53
Mortgage Payment.........................$8,020.15................... $104,261.95
Total Cash Required.......................$19,777.96................. $257,113.48
 
Over(+)/Under(-) Budget...............-$1,474.38.................. $10,525.10

540 envelopes returned out of 2,535 registered families

CONGRATULATIONS to the newest members of our faith commu-
nity who recently received the sacrament of baptism:
FELICITACIONES a los nuevos miembros de nuestra comunidad de 
fe que recientemente recibieron el sacramento del bautismo:
John R. Acosta, Arely A. Aguilar, Patrick K. Capesius, Fernanda and 
Ricardo Escobedo, David Franco, Anelle N. Giron, Lauren T. Har-
ris, Victoria Hernandez, Erick D. Jaimes-Elias, Emilia Ibarra, Keyla 
Martinez, Austin M. Perkins, Tania B. Rangel, Maddilyn M. Silva, 
Syler R. Sullivan, Addyson M. Tanksley, Jose D. Tinoco, Aeyana M. 
Villanueva, Rubi Zendejas-Hernandez.

Congratulations to the catechumens and the 
RCIA candidates who, inspired by the Holy Spirit, 
completed their formal instruction in the Catholic 
faith and received their sacraments yesterday. With 
love and solicitude our Mother Church embraces 
them as her own.

Felicidades a los catecúmenos y candidatos de 
RICA que inspirados por el Espíritu Santo, cum-
plieron con su instrucción formal en la fe católica 
y recibieron los sacramentos ayer. Con amor y 
alegría nuestra Santa Madre la Iglesia los reconoce 
como sus hijos.

RCIA ENGLISH - Everyone is welcome on 
Tuesday at 7:00 PM in the PAC. This next 
week we will review the events of Holy Week 
and the Easter Vigil. Babysitting is provided 
and snacks are shared. For more information, 
click the RCIA link on the Parish Website or 
contact Gina Simmons at gina@stmagaret-
mary.com or 260-2309.

RICA EN ESPAÑOL: Todos son bienveni-
dos para compartir con nosotros la formación 
de RICA. Esta próxima semana vamos a re-
pasar los eventos de la Semana Santa y la 
Vigilia Pascual. Nuestras reuniones tienen 
lugar los martes a las 7:00 pm en el PAC. 
Prestaremos el servicio de cuidado de niños 
y compartiremos una pequeña comida. Para 
más información, contacte a Lucy Cruz en 
jcrz0074@yahoo.com o 259 4924.

•             •             •
“Heart of Mary,” a discernment retreat for 
women between the ages of 18 and 45, will 
be held April 23-25 at Cedarbrake Catholic 
Retreat Center in Belton. Those with an open-
ness to the vocation of consecrated life and at 
varying stages of discernment are invited to 
this retreat. The weekend will include prayer, 
silence, meals and the following encoun-
ters: Heart of Jesus: Revealing the Love of 
the Bridegroom; Heart of Jesus: Fountain of 
God’s Healing Mercy; Heart of Mary: Model 
of Prayer; Heart of Mary: Icon of Feminine 
Identity; Heart of Mary: Consecrated for 
God; and Heart of Mary: Joyful Surrender 
to Divine Intimacy. For more information, 
contact the diocesan Vocation Office at voca-
tions@austindiocese.org and 949-2430.

•             •             •
SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL is 
trying to locate additional household furni-
ture for some families who are in need. If you 
have furniture that you are able to donate, 
please call Barbara Murphy at 468-4520.

LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE 
PAÚL trata de encontrar muebles para el 
hogar de algunas familias necesitadas. Si ust-
ed tiene muebles que puede donar, por favor 
llame a la oficina al 259-3126.

THANK YOU: This parish is fortunate to have a generous group of people who always step 
forward to complete the tasks necessary for the different events and liturgical seasons. We are 
deeply grateful to the countless individuals who worked tirelessly to change out the missals 
prior to Palm Sunday and decorate the church for Palm Sunday and Easter. Several ladies 
from our parish also travelled to St. William in Round Rock 
to help with Bishop Vasquez’s Mass of Installation and the 
Chrism Mass. You are awesome! God bless you for sharing 
your time and talents.

GRACIAS: Esta parroquia afortunadamente tiene un grupo 
maravilloso de personas que siempre están dispuestos para 
ayudar con las tareas necesarias para los diversos acontec-
imientos y ciclos litúrgicos. Estamos profundamente agra-
decidos con las personas que trabajaron incansablemente 
para cambiar los misales antes del Domingo de Ramos y 
para decorar el templo apropiadamente para el Domingo de Ramos y Pascua. Varias señoras 
de nuestra parroquia también fueron a St. William en Round Rock para ayudar con la insta-
lación del Obispo Vásquez y la Misa Crismal. ¡Sus esfuerzos siempre son impresionantes! 
Que Dios los bendiga por compartir su tiempo y su talento!
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Altar Servers: Please contact Colleen 
Bennett at 335-5330 or send email to 
candcb@yahoo.com to get information 
about the April schedule.

Si usted tiene cualquier pregunta refer-
ente el ministerio de los monaguillos 
favor de hablar con Mariana Vega.

April 11	
12:30 p.m.	 Jesus Cruz, Christian Don 

Juan, Miguel Rodriguez, 
and Raul Mata

VACATION BIBLE SCHOOL - It’s time 
to start planning our “High Seas Expedition.” 
If you are interested in becoming a part of 
the VBS team, please join us on Wednesday, 
April 7 at 7:00 pm in RE 105/107 for our 
kick-off planning meeting. We need MANY 
volunteers to make this event successful! Call 
Donna Walden at 626-1314 if you have ques-
tions or would like to volunteer but will not 
be able to attend the meeting. Early registra-

tion for VBS 2010 will begin 
next weekend after all the 
masses.

ESCUELITA DE BÍBLIA 
EN LAS VACACIONES 

(VBS) - Es hora de comenzar la planificación 
de “La Expedición en el Mar”. Si estás inte-
resado en formar parte del equipo de VBS, 
por favor acompáñenos el miércoles 7 de 
abril a las 7:00 pm en el salón 105/107 para la 
planificación de este programa. Necesitamos 
muchos voluntarios para lograr un gran éxito 
durante este verano! Llame a Donna Walden 
en 626-1314 si tiene preguntas o desea ser 
voluntario pero no podrá asistir a la reunión. 
Las inscripciones para VBS 2010 iniciaran la 
próxima semana después de todas las misas.

A SAVIO BOOKFAIR! From March 1 - April 22, a percentage of your Barnes 
& Noble purchases will benefit the new St. Dominic Savio Catholic High School 
Library. Whether purchasing online or in person, submit “Bookfair ID #10164218” 
at checkout. On Saturday, April 17, Savio Fine Arts Students will be featured at the 
Lakeline Mall Barnes and Noble from noon - 5:00pm. Stop by to enjoy their perfor-

mances and help build up St. Dominic’s Library! For more 
info, please contact Gina Baehl at 461-9848.

UNA FERIA DE LIBROS! Iniciando el 1 de marzo 
- 22 de abril un porcentaje de sus compras en Barnes 
& Noble serán para el beneficio de la nueva biblioteca 

de la preparatoria católica St. Dominic Savio. Favor de presentar “Feria del li-
bros ID # 10164218” en la caja ya sea para compras en línea o en persona. 
El sábado 17 de abril los estudiantes de las bellas artes se presentarán en el 
Barnes and Noble ubicada en el Lakeline Mall al medio día hasta las 5:00 pm. 
Pasen a disfrutar de las actuaciones y ayudar a construir la biblioteca de St. Domi-
nic! Para más información póngase en contacto con Gina Baehl en 461- 9848.

GRIEF SUPPORT: You don’t have to suffer 
alone or in silence. Our parish Grief Support 
Ministry can help you with grief and loss is-
sues. We care and want to help. You are not 
alone. Please call Mary Elmore at 259-1212 
or the office at 259-3126.

AYUDA EN TIEMPOS DE DUELO: Usted 
no tiene que sufrir solo, o en silencio. Este 
ministerio parroquial le puede ayudar duran-
te este tiempo de condolencia. Usted no está 
solo, nos interesa y queremos ayudarle. Por 
favor llame a la oficina al 259-3126 para más 
información.

•             •             •
GIFT SHOP will be open after Masses next 
Sunday, April 11.

TIENDA DE REGALOS se abrirá el próxi-
mo domingo, 11 de abril después de las Misas.

MOMS & TOTS: The new Moms & Tots 
group would like to invite all moms with 
little ones to join us for fellowship and fun 
at a weekly playgroup on Friday mornings at 
9:15 in RE Room 103 starting April 9. Doors 
will lock promptly at 9:30 for security rea-
sons associated with the Mother’s Day Out 
program. Anyone with questions or interested 
in contributing toys can contact Crystal Hoey 
at 789-9441.

MAMÁS Y LOS BEBÉS: Este nuevo grupo 
de mamás invita a todas las madres con los ni-
ños péquenos para una mañana de confrater-
nidad y diversión cada viernes por la mañana 
a las 9:15 en el salón 103 a partir de abril 9. 
Las puertas se cerraran a las 9:30 por razones 
de seguridad asociados con el programa de 
Mother’s Day Out. Para mayor información 
llame a la oficina. 

LECTORS: An interim schedule that runs from Palm Sunday through June is posted in 
the Ministry Room. I will be conducting Lector training for new and experienced Lectors 
the first part of June and then I’ll set up a 6-month schedule. Please watch for the days and 
times in an upcoming bulletin. If you have questions, please contact Lisa Rosenberger at 
lisa-rosenberger@austindiocese.org or at 940-7381.

LECTORES: Un horario provisional está disponible en la sala de ministerios. Este pro-
grama incluye la programación desde Domingo de Ramos hasta junio. La formación para 
los Lectores nuevos y experimentados se llevará a cabo a principios de junio y después se 
programará un horario de 6 meses. Esté pendiente de los días 
y horas en un boletín subsiguiente. Si usted tiene preguntas, 
por favor comuníquese con Lisa Rosenberger en lisa-rosen-
berger@austindiocese.org o al 940-7381.



April 4, 2010

EWTN: Join EWTN in remembering Christ’s 
love for us through His passion, Death and 
Resurrection. EWTN brings you special pro-
gramming and live Easter Masses from Rome 
and the Basilica of the National Shrine of the 
Immaculate Conception in Washington, D.C. 
Check your local listings for times and sta-
tions.

EWTN (El Canal de Televisión Católico): 
Disfrute EWTN recordando el amor de Cris-
to por nosotros manifestado en Su pasión, 
muerte y resurrección. EWTN transmitirá 
programas especiales y las Santas Misas de 
Pascua en vivo desde Roma y la Basílica del 
Relicario Nacional de la Inmaculada Concep-
ción en Washington, D.C. Verifique sus listas 
locales para los horarios y estaciones.

CRISTO RENUEVA SU PARROQUIA 

EN ESPAÑOL- Se les invita a todas los 

caballeros y mujeres de la parroquia a que 

participen en el retiro de Cristo Renueva Su 

Parroquia. Es un retiro espiritual de un fin 

de semana que les brinda la oportunidad de 

acercarse a Cristo y Su Iglesia. El retiro para 

las señoras se tendrá el 10 y 11 de abril y el 

de los señores se llevará a cabo el 24 y 25 de 

abril. Para más información o para inscribirse 

o recibir mayor información, llamar a Lupe 

Puente 560-1663 para el retiro de mujeres e 

Ignacio Resendiz 743-1257 para el retiro de 

hombres.

ETHICS & INTEGRITY IN MINISTRY 
(EIM): If you are due to take the EIM class 
or if you are a new member of one of our par-
ish ministries, a workshop has been scheduled 
for Saturday, April 17 from 9:00am – noon in 
the PAC. If you are unsure about the status 
of your application or whether you are due 
to take the class again, please call our EIM 
Coordinator Donna Ruddy at 259-0798.

ETICA & INTEGRIDAD EN EL MINIS-
TERIO (EIM): Si usted debe tomar la clase 
otra vez o si usted es un nuevo miembro de 
uno de nuestros ministerios parroquiales, 
un taller en español se ha planeado para el 
viernes 16 de Abril de 7:00 – 10:00pm. Si 
usted está inseguro acerca del estatus de su 
aplicación o si debe tomar la clase otra vez, 

llame por favor a la oficina 259-3126.		
•             •             •

GOOD STEWARD OF THE MONTH: 
Congratulations to Mr. & Mrs. Joey Mallory, 
winners of a $25 gift card in our March en-
velope drawing. Please continue to use your 
contribution envelopes to be eligible for the 
monthly drawing.

EL BUEN ADMINISTRADOR DEL 
MES: Felicidades a la familia Mallory, gana-
dores del sorteo de sobres para marzo, ellos 
se ganaron una tarjeta de regalo de $25. Por 
favor utilice los sobres de ofrendas para ser 
elegible para el sorteo mensual.
 
 

THE CHAPLET OF DIVINE MERCY

Besides granting complete forgiveness of sins and punishment to the soul that would go to 
Confession before and receive Holy Communion on Divine Mercy Sunday, Jesus taught 
St. Faustina the Chaplet of Divine Mercy, which is prayed on ordinary rosary beads. He 
told her: “My daughter, encourage souls to say the chaplet which I have given to you. It 
pleases Me to grant everything they ask of Me by saying the chaplet” (Diary, 1541).

Copies of the chaplet will be distributed and prayed at SMM 15 minutes before the Masses 
on Divine Mercy Sunday weekend (April 10 & 11). There will also be a bilingual celebra-
tion of the Hour of Great Mercy, a holy hour from 3:00-4:00 p.m. in the church.

LA CORONILLA A LA DIVINA MISERICORDIA

Además de conceder el perdón completo del los pecados y su cas-
tigo al alma que se confiese y reciba la Santa Comunión el Domin-
go de la Divina Misericordia, Jesús le enseño a la Hna. Faustina la 
Coronilla de la Divina Misericordia, la cual se reza en las cuentas 
normales del rosario. Él le dijo: “Hija Mía, anima a las almas a re-
zar la coronilla que te he dado. A quienes recen esta coronilla, Me 
complazco en darles lo que Me pidan” (Diario, 1541).

Las guías para rezar la coronilla se distribuirán a la feligresía, la 
cual se rezará 15 minutos antes de las misas el fin de semana del 
Domingo de la Divina Misericordia (abril 10 y 11). Habrá también 
una celebración bilingüe de la Hora de la Gran Misericordia, una 
hora santa de 3:00-4:00pm en el templo.
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25th ANNIVERSARY SPRINGFEST
Come celebrate May 1st & 2nd with a Throwback to 1985 – the 
first year of this fun family event. Get ready for lots of Surprises 
and Prizes.

Raffle Tickets
Tickets are available after all masses in the narthex. We have eight 
great prizes this year! THREE big winners. Pick yours up today and 
return your sold tickets as soon as possible. Tickets are $5 each.

Soccer Tournament – Saturday, April 17
This is an 8-person team event for ages 15 & up. The fee is $50 per 
team. Pick-up an entry form in the Narthex and return it as soon as 
possible. Deadline to enter is April 11. Contact Jesus Cruz, 259-
4924.

Bingo Night – Saturday, April 17
New this year! Please join us at 6pm for Bingo, Food and Fun in 
the PAC. This will be just like Bingo at SpringFest, but a few weeks 
earlier, so don’t miss out.

Live and Silent Auction Donations
We need your new and gently-used items for the auctions. Donating 
your company’s services or products is a terrific way to advertise 
and all donations are tax-deductible. Drop off your items every 
Sunday from 11am-3pm at the Bell Tower. Contact Sarah Sheldon, 
657-1613.

Stuffed Animals and Trinket Toys are also needed.

Pre-Sale Orders
This is the only way to get discounts and T-shirts. Orders are due on 
April 18 with payment. Forms are available in the church office or 
after mass.

Volunteers
Help is needed the entire SpringFest weekend (Thursday through 
Sunday).  Sign-ups have begun in the Narthex after all masses. If 
you’d like to be a booth director, please contact Mary Brown, 336-
0876.

FREE Shuttle and Parking will be provided on May 2 from the Le-
ander High School parking lot.

25 ANIVERSARIO SPRINGFEST
Ven a celebrar Mayo 1 y 2 con un recuento del pasado desde 
1985 que fue el primer año de este evento familiar. Prepárate 
para muchas sorpresas y premios.

Boletos para la Rifa
Los boletos estarán disponibles después de todas las misas en el 
atrio. Tendremos 8 premios este año! Y tres de ellos son premios 
mayores. Recoja sus boletos hoy y regrese los vendidos lo antes 
posible. Costo por boleto $5.

Torneo de Futbol Soccer - Sábado Abril 17
Este evento es para equipos de 8 personas de 15 años en adelante. El 
costo de la inscripción es de $50 por equipo. Recoja su forma para 
registrarse en la entrada del Atrio y regrésela lo más pronto posible. 
La fecha límite es Abril 11. Contactar a Jesús Cruz, 259-4924.

Noche de Bingo - Sábado Abril 17
Nuevo este año! Ven a jugar bingo a las 6:00pm habrá comida y mu-
cha diversión en el PAC. Este bingo se jugara tan solo unas semanas 
antes de nuestro Gran evento del Springfest. No te lo puedes perder.

Donaciones para las subastas
Necesitamos de sus artículos nuevos o semi-nuevos para la subasta. 
Artículos como por ejemplo muebles, cuadros de arte, artículos de 
colección, tiempo compartido de vacaciones o canastas de regalo. 
Traiga sus art_culos todos los domingos de 11am-3pm a la torre de 
la campana.

Se necesitan también los monos de peluche y juguetes pequeños.

Ordenes de pre-venta
La única manera de obtener descuentos y camisetas. Es por medio 
de pre-venta, las forma están disponibles después de misa o en la 
oficina. Fecha límite para entregar su forma con el pago es Abril 18.

Voluntarios
Se necesita mucha ayuda durante todo el fin de semana del Festival 
de Primavera desde el jueves al domingo. Las registraciones empe-
zaron en el atrio después de cada misa. Si quiere coordinar un puesto 
por favor comuníquese con Mary Brown, 336-0876 en español Lucy 
Cruz, 259-4924.

Transporte gratuito
se proveerá el día del festival el 2 de Mayo desde el estacionamiento 
de Leander High School a partir.
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The human goal is not wellbeing but God himself, and … human 

life must be defended at every stage. Indeed, no one is master of 

his own life. Rather we are all called to treasure life and to respect 

it from the moment of conception to its natural end. … I express 

my appreciation of those who work more directly at the service of 

children, the sick and the elderly. …

~ Pope Benedict XVI, remarks after Angelus message (February 

7, 2010)

La meta del ser humano no es el bienestar, sino Dios mismo, y… 

la vida humana debe ser defendida en cada una de sus etapas. En 

verdad, nadie es amo de su propia vida. Más bien, todos estamos 

llamados a atesorarla y respetarla desde el momento de la concep-

ción hasta su conclusión natural. … permítanme manifestar mi 

aprecio por todos aquellos que trabajan directamente al servicio 

de los niños, los enfermos y los ancianos.

~ Papa Benedicto XVI, comentarios después del mensaje del 

Ángelus (7 de febrero de 2010)

HIGH SCHOOL YOUTH GROUP

• April  4 – No meeting on Easter Sunday
• April 11 – Live High… Live Mighty
• April 18 – You are what you Eat!
• April 25 – Good Habits are Hard to Break

For more detailed information about the events planned for the high 
school youth group, please call Scott Hoey at 350-9368 or send 
email to: scottahoey@gmail.com 

SAVE THE DATE FOR UPCOMING EVENTS!

CRSP women’s retreat......................................................... Apr 10-11
CRSP men’s retreat.............................................................. Apr 24-25
First Communion	........................................................................May 8
Confirmation	 ......................................................................May 15


